
WILSON PISTOL MAX CASE GAGES - PISTOL MAX GAGE 38 SUPER
AUTO

The most important use of a cartridge case gage is for setting up 7⁄8"-14 press
type full length resizing dies. A common error in reloading is to oversize your
brass. Headspace of fired cases can quickly and accurately be measured using
this tool and a caliper. Pistol Max Gages: Used to check all critical dimensions
of the pistol case - mouth diameter, base diameter, rim thickness and
diameter, case overall length and bullet diameter

Attributes

Name: PISTOL MAX GAGE 38 SUPER AUTO
Manufacturer: L.E. WILSON
Product no.: 749003097
Mfr. No.: PMG-38U
Cartridge: 38 Super
Delivery weight: 0.136kg
Shipping height: 30mm
Shipping width: 36mm
Shipping length: 84mm
UPC: 815145020017

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das WILSON PISTOL MAX
CASE GAGES
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des WILSON PISTOL MAX CASE GAGES. Dieses Produkt ist ein unverzichtbares
Werkzeug für Wiederlader, das Ihnen hilft, die genauen Maße Ihrer Hülsen zu überprüfen. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen nicht autorisierten Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Schäden oder Abnutzung.
Bewahre das Produkt an einem trockenen, sicheren Ort auf, um Korrosion und Beschädigung zu
vermeiden.
Informiere dich über die richtigen Techniken und Verfahren für das Wiederladen, um Unfälle zu
vermeiden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung
Verwende das Hülsenmessgerät nur mit kompatiblen Pressentypen (7⁄8"14).
Achte darauf, dass die Messungen genau durchgeführt werden, um Übergrößen des Messings zu
vermeiden.
Trage geeignete Schutzbrillen, wenn du mit Werkzeugen arbeitest.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich gut beleuchtet und frei von Hindernissen ist.
Vermeide es, das Produkt fallen zu lassen oder grob zu behandeln, um Beschädigungen zu verhindern.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass du alle benötigten Materialien bereit hast.
Überprüfe das Hülsenmessgerät auf sichtbare Schäden.

Einrichtung:2.

Befestige das Hülsenmessgerät an deiner Presse gemäß der Anleitung des Herstellers.
Stelle sicher, dass alle Teile fest sitzen und keine Lockerheit vorhanden ist.

Messung:3.

Führe die Hülsen in das Messgerät ein und achte darauf, dass sie vollständig eingepasst sind.
Verwende einen Messschieber, um den Hülsenabstand genau zu messen.
Notiere alle kritischen Maße: Mündungsdurchmesser, Basisdurchmesser, Randdicke und
durchmesser, Gesamtlänge der Hülse und Geschossdurchmesser.

Nach der Nutzung:4.

Reinige das Produkt nach jedem Gebrauch, um Rückstände zu entfernen.
Lagere das Hülsenmessgerät an einem sicheren Ort.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Achte darauf, dass keine Teile in die Umwelt gelangen.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt, wende dich bitte an den jeweiligen Händler oder
Hersteller. Achte darauf, dass du alle relevanten Informationen zur Hand hast, um eine schnelle und effektive
Unterstützung zu erhalten.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise gemäß den EUVorgaben erstellt wurden, um deine Sicherheit und
die Sicherheit anderer zu gewährleisten. Bei Fragen oder Bedenken zu diesem Produkt, informiere dich über die
neuesten Rückrufinformationen und Sicherheitsupdates auf der EU Safety Gate Plattform.



WILSON PISTOL MAX CASE GAGES PISTOL MAX
GAGE 38 SUPER AUTO Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the WILSON PISTOL MAX CASE GAGES PISTOL MAX GAGE 38 SUPER AUTO. This guide
provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of this product. It is
important to read and understand this guide before using the gage.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as described in this manual.
Always handle the gage with care to avoid damage or injury.
Keep the gage out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the gage for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Store the gage in a safe, dry place when not in use to prevent deterioration.
Report any unsafe conditions or accidents related to the product to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) when using the gage, such as safety
glasses and gloves.
Ensure that the area where you are using the gage is clean and free of obstructions.
Do not exceed the recommended specifications for the gage to avoid misfires or accidents.
Use the gage only with compatible cartridges as specified in the product description.
Follow all local regulations and guidelines regarding the handling and use of ammunition and reloading
equipment.

Instructions for Installation and Usage

Setting Up the Gage1.

Ensure that your workspace is clean and welllit.
Gather all necessary tools, including a caliper for measuring headspace.
Place the gage on a stable surface where it will not be disturbed.

Using the Gage2.

Insert the cartridge case into the gage.
Measure the critical dimensions of the case, including:

Mouth diameter
Base diameter
Rim thickness and diameter
Overall case length
Bullet diameter

Use a caliper for precise measurements.
Compare measurements against the specifications for the 38 Super cartridge.

Adjusting Reloading Equipment3.

Use the measurements obtained to set up your 7/8"14 press type fulllength resizing dies.
Ensure that the resizing die is adjusted to avoid oversizing your brass.



PostUse Care4.

Clean the gage after each use to maintain its accuracy and longevity.
Store the gage in a protective case to prevent damage.

Disposal Instructions
Dispose of the gage according to local regulations regarding electronic waste and tools.
Do not dispose of the gage in regular household waste.
If the gage is no longer functional, consider recycling options available in your area.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the WILSON PISTOL MAX CASE GAGES PISTOL MAX GAGE 38 SUPER
AUTO, please refer to the manufacturer's contact information provided on the packaging or product
documentation.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of the WILSON PISTOL MAX CASE
GAGES PISTOL MAX GAGE 38 SUPER AUTO. Thank you for your attention to safety, and enjoy your reloading
experience!



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el medidor de casquillos WILSON PISTOL MAX CASE GAGES. Este producto está diseñado para
ayudar a los recargadores a verificar las dimensiones críticas de los casquillos de pistola, asegurando una
recarga segura y efectiva. Es fundamental seguir todas las instrucciones de seguridad y uso para garantizar tu
seguridad y la de los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el medidor.
Siempre utiliza el medidor en un área bien iluminada y limpia.
Mantén el medidor fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
No uses el medidor si está dañado o si notas alguna anomalía en su funcionamiento.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades competentes.
Consulta actualizaciones de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Verifica que el medidor esté calibrado correctamente antes de cada uso.
Utiliza el medidor solo para el propósito previsto, que es medir casquillos de pistola.
No fuerces el medidor al medir; aplica una presión suave y constante.
Asegúrate de que tus manos estén secas y limpias al manipular el medidor.
Almacena el medidor en un lugar seguro y seco, lejos de fuentes de humedad y calor.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del Medidor:1.

Retira el medidor de su embalaje.
Inspecciona el medidor para asegurarte de que no haya daños visibles.

Calibración:2.

Antes de usar, calibra el medidor siguiendo las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que todas las partes móviles funcionen sin problemas.

Uso del Medidor:3.

Coloca el casquillo que deseas medir en el medidor.
Asegúrate de que el casquillo esté en la posición correcta.
Cierra el medidor suavemente para tomar la medida.
Lee las dimensiones críticas: diámetro de la boca, diámetro de la base, grosor y diámetro del
reborde, longitud total del casquillo y diámetro de la bala.

Finalización:4.

Retira el casquillo del medidor.
Limpia el medidor con un paño seco después de cada uso.
Guarda el medidor en su estuche o en un lugar seguro.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el medidor, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de medición y herramientas.
Considera reciclar el medidor si es posible, siguiendo las pautas de reciclaje de tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o para obtener asistencia adicional, consulta con el
fabricante o el distribuidor autorizado. Es importante tener un contacto disponible en la UE para abordar
cualquier inquietud relacionada con la seguridad del producto.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones cuidadosamente para garantizar un uso
seguro y efectivo de tu WILSON PISTOL MAX CASE GAGES.



Guide de Sécurité pour le Gage de Douille
WILSON PISTOL MAX CASE GAGES L.E. WILSON
PISTOL MAX GAGE 38 SUPER AUTO
Introduction
Le gage de douille WILSON PISTOL MAX est un outil essentiel pour le rechargement des cartouches. Il permet de
vérifier les dimensions critiques des douilles de pistolet, garantissant ainsi la sécurité et la performance de vos
munitions. Ce guide fournit des instructions de sécurité importantes pour assurer une utilisation correcte et
sécurisée de ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le gage est utilisé uniquement par des personnes ayant des connaissances de base sur le
rechargement des munitions.
Vérifie toujours l'état du gage avant utilisation. Ne pas utiliser un gage endommagé.
Range le gage dans un endroit sec et sûr, loin de l'humidité et de la chaleur.
Ne laisse pas le gage à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Informetoi régulièrement sur les mises à jour de sécurité et les rappels via la plateforme Safety Gate de
l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise le gage uniquement pour les calibres spécifiés (38 Super).
Ne force pas le gage dans une douille; cela pourrait l'endommager et fausser les mesures.
Utilise un pied à coulisse pour des mesures précises lorsque cela est nécessaire.
Ne mélange pas les douilles de différents calibres lors de l'utilisation du gage.
Porte des lunettes de protection lors de l'utilisation de tout équipement de rechargement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:1.

Assuretoi que la zone de travail est propre et bien éclairée.
Rassemble tous les outils nécessaires, y compris le gage et un pied à coulisse.

Utilisation du Gage:2.

Insère la douille à mesurer dans le gage.
Vérifie les dimensions suivantes :

Diamètre de l'ouverture
Diamètre de la base
Épaisseur et diamètre de la jante
Longueur totale de la douille
Diamètre de la balle

Si une dimension ne respecte pas les spécifications, ajuste la douille en conséquence.

Après Utilisation:3.

Nettoie le gage avec un chiffon sec pour enlever toute saleté ou résidu.
Range le gage dans son étui ou dans un endroit sécurisé.



Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le gage dans les ordures ménagères.
Si le gage est endommagé ou ne peut plus être utilisé, rapportele à un point de collecte de déchets
électroniques.
Consulte les réglementations locales concernant l'élimination des outils et équipements.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter les ressources en
ligne ou contacter un professionnel qualifié. Assuretoi de vérifier les mises à jour de sécurité sur la plateforme
Safety Gate de l'UE.

En suivant ces instructions, tu peux garantir une utilisation sécurisée et efficace du gage de douille WILSON
PISTOL MAX. Reste informé et prudent lors de tes activités de rechargement.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per WILSON
PISTOL MAX CASE GAGES
Introduzione
Benvenuti nella guida alle istruzioni di sicurezza per il WILSON PISTOL MAX CASE GAGES. Questo strumento è
progettato per garantire la sicurezza e l'efficacia durante il ricaricamento delle cartucce, in particolare per la
cartuccia 38 Super. È fondamentale seguire queste istruzioni per garantire un uso sicuro e per evitare incidenti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il gage in un ambiente di lavoro pulito e ben illuminato.
Indossa sempre occhiali protettivi e guanti quando maneggi strumenti di ricarica.
Mantieni gli strumenti e i materiali di ricarica fuori dalla portata di bambini e animali.
Non utilizzare il gage se è danneggiato o presenta segni di usura.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che il gage sia calibrato correttamente prima di ogni utilizzo.
Non sovraccaricare il tuo ottone; controlla sempre le dimensioni critiche del caso.
Utilizza il gage solo per il tipo di cartuccia per cui è progettato (38 Super).
Non forzare il gage se non si adatta correttamente; questo potrebbe causare danni al gage o al caso.
Non utilizzare il gage per scopi diversi da quelli previsti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e privo di distrazioni.
Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusi il gage e un calibro.

Calibrazione del Gage:2.

Controlla che il gage sia in buone condizioni e privo di difetti visibili.
Segui le istruzioni specifiche del produttore per calibrare il gage.

Utilizzo del Gage:3.

Inserisci il caso nel gage e verifica che tutte le dimensioni critiche siano conformi.
Misura il diametro dell'apertura, il diametro della base, lo spessore e il diametro del bordo, la
lunghezza totale del caso e il diametro del proiettile.
Se il caso non soddisfa le specifiche, scartalo e utilizza un nuovo caso.

Manutenzione:4.

Pulisci il gage dopo ogni utilizzo per rimuovere polvere e residui.
Conserva il gage in un luogo asciutto e sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento degli strumenti di ricarica e dei materiali non utilizzati.
Non gettare il gage nell'indifferenziata; verifica se ci sono programmi di riciclaggio disponibili nella tua



area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore.
Assicurati di avere il numero di modello e la descrizione del problema a portata di mano.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza è essenziale per garantire un uso sicuro e efficace del WILSON PISTOL MAX
CASE GAGES. La tua sicurezza è la nostra priorità. Se hai dubbi o domande, non esitare a cercare assistenza.



WILSON PISTOL MAX CASE GAGES
Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte WILSON PISTOL MAX CASE GAGES. Dette produktet er designet for å sikre nøyaktig måling
av pistolhylser, inkludert kaliber 38 Super. For å sikre sikker bruk og forhindre ulykker, vennligst les og følg
disse sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller jevnlig produktet for tegn på slitasje eller skade.
Bruk alltid vernebriller når du arbeider med verktøy og måleinstrumenter.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.
Hold deg oppdatert om eventuelle tilbakekallinger via EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetsforskrifter for bruk
Bruk kun WILSON PISTOL MAX GAGES for de angitte kalibrene.
Unngå å bruke gagen hvis den er skadet eller deformert.
Sørg for at arbeidsområdet er rent og fritt for hindringer.
Ikke bruk produktet i nærheten av brennbare materialer.
Unngå å påføre overdreven kraft når du måler eller justerer hylser.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at du har en ren arbeidsflate.
Ha nødvendige verktøy tilgjengelig, inkludert en kaliper.

Bruk av Pistol Max Gages:2.

Plasser hylsen i gagen for å sjekke munn diameter, bunn diameter, kanttykkelse, total lengde og
kule diameter.
Mål hylsen med en kaliper for å sikre nøyaktighet.
Juster hylsen i henhold til målingene for å oppnå korrekt spesifikasjon.

Etter bruk:3.

Rengjør gagen for å fjerne smuss eller rester.
Oppbevar gagen på et tørt og sikkert sted.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avfallshåndtering når du kvitter deg med gamle eller defekte produkter.
Resirkuler materialer der det er mulig.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om produktet eller sikkerhet, vennligst kontakt den lokale forhandleren eller produsenten. Det er
viktig å ha tilgang til pålitelig støtte for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet.

Vennligst følg disse instruksjonene nøye for å sikre trygg og effektiv bruk av WILSON PISTOL MAX CASE GAGES.
Din sikkerhet er vår prioritet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla WILSON PISTOL
MAX CASE GAGES L.E. WILSON PISTOL MAX GAGE
38 SUPER AUTO
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup wskaźnika gniazda naboju WILSON PISTOL MAX GAGE 38 SUPER AUTO. Niniejsza instrukcja
ma na celu zapewnienie bezpiecznego i efektywnego użytkowania produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się
z poniższymi wytycznymi i przestrzeganie ich w celu uniknięcia potencjalnych zagrożeń.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby zapewnić bezpieczeństwo i skuteczność.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan produktu przed użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Zawsze używaj wskaźnika gniazda naboju w dobrze oświetlonym miejscu.
Unikaj kontaktu z ostrymi krawędziami i innymi potencjalnie niebezpiecznymi elementami.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości.
Nie pozwól dzieciom na korzystanie z produktu bez nadzoru dorosłych.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
Ustawienie Matrycy: Użyj wskaźnika gniazda naboju do ustawienia pełnowymiarowych matryc do1.
przekształcania typu 7⁄8"14.
Pomiar Wysokości: Wykorzystaj wskaźnik do szybkiego i dokładnego pomiaru wysokości przestrzeni2.
nabojowej wypalonych łusek.
Sprawdzanie Wymiarów: Użyj wskaźnika Pistol Max do sprawdzania wszystkich krytycznych wymiarów3.
łuski pistoletowej:

Średnica wylotu
Średnica podstawy
Grubość i średnica obrzeża
Całkowita długość łuski
Średnica pocisku

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych śmieci, jeśli to możliwe, skorzystaj z punktów zbiórki odpadów
niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
przedstawicielem w Unii Europejskiej.

Zachęcamy do regularnego sprawdzania aktualizacji dotyczących ewentualnych akcji przypominających na
platformie Safety Gate Unii Europejskiej.



Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania wskaźnika gniazda
naboju WILSON PISTOL MAX GAGE 38 SUPER AUTO.



WILSON PISTOL MAX CASE GAGES Käyttäjän
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa WILSON PISTOL MAX CASE GAGES tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue ohjeet
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain sen määriteltyyn tarkoitukseen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Noudata kaikkia paikallisia ja kansallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät tuotteiden käyttöön ja
käsittelyyn.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käyttöön
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käytät mittausvälineitä.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja puhdas.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai alttiina häiriötekijöille.
Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit ovat käsillä ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa tai korjata tuotetta itse.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Tarkista, että mittausvälineet ovat puhtaat ja ehjät.
Varmista, että työskentelypinta on tasainen ja vakaa.

Käyttö:2.

Aseta patruuna mittausvälineeseen.
Varmista, että patruuna on kunnolla paikallaan ennen mittaamista.
Mittaa kaikki kriittiset mitat, kuten suuaukon halkaisija, pohjan halkaisija, reunan paksuus ja luodin
halkaisija.
Kirjaa mittaustulokset huolellisesti.

Loppukäyttö:3.

Puhdista mittausvälineet käytön jälkeen.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia aineita.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoorganisaatioihin saadaksesi lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.



Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteyttä
valmistajaan tai myyjään.
Tarkista säännöllisesti tuotteen turvallisuus ja palautustiedot EU:n Safety Gate järjestelmästä.

Kiitos, että käytät WILSON PISTOL MAX CASE GAGES tuotetta. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen
ja tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för WILSON PISTOL MAX
CASE GAGES
Introduktion
Tack för att du valt WILSON PISTOL MAX CASE GAGES. Denna produkt är utformad för att säkerställa
noggrannhet och säkerhet vid omladdning av ammunition. För att säkerställa en säker användning av
produkten, vänligen läs igenom följande säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar vid hantering av ammunition och relaterade verktyg.
Kontrollera att gagen är korrekt inställd innan du använder den för att mäta hylsor.
Undvik att överdimensionera din mässing för att förhindra olyckor.
Använd skjutmått tillsammans med gagen för att säkerställa noggranna mätningar.
Följ alltid säkerhetsföreskrifterna för den press typ fullängds omformare du använder.

Instruktioner för installation och användning

Installation av gage:1.

Placera gagen på en stabil yta.
Se till att gagen är ren och fri från skräp innan användning.
Följ tillverkarens anvisningar för att ställa in gagen korrekt.

Användning av gage:2.

Mät mynningens diameter, basdiameter, kantens tjocklek och diameter, hylsans totala längd och
kulans diameter.
Notera alla mätningar noggrant för framtida referens.
Om mätningarna inte överensstämmer med specifikationerna, justera din omladdningsprocess.

Underhåll:3.

Rengör gagen efter varje användning för att säkerställa långvarig noggrannhet.
Förvara gagen i sin originalförpackning eller en säker behållare när den inte används.

Avfallsinstruktioner
Kasta inte produkten i vanlig hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av elektroniska och metallkomponenter.
Om produkten är skadad eller inte längre behövs, kontakta en lokal återvinningscentral för korrekt
hantering.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av WILSON PISTOL MAX CASE GAGES, vänligen
kontakta en lämplig EUbaserad kontaktpunkt för säkerhetsförfrågningar.

Vi tackar för att du valt WILSON PISTOL MAX CASE GAGES och vi önskar dig en säker och effektiv användning av
produkten.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
WILSON PISTOL MAX CASE GAGES L.E. WILSON
PISTOL MAX GAGE 38 SUPER AUTO
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili WILSON PISTOL MAX CASE GAGES L.E. WILSON PISTOL MAX GAGE 38 SUPER
AUTO. Tento produkt je navržen tak, aby vám pomohl s přesným měřením nábojnic a nastavením lisovacích
nástrojů. Abychom zajistili vaši bezpečnost a správné používání produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující
pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze v souladu s pokyny uvedenými v tomto manuálu.
Udržujte měřidlo mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím výrobku se ujistěte, že je v dobrém stavu a nebylo poškozeno.
Používejte výrobek pouze pro určené účely, jak je popsáno v této příručce.
Pokud zjistíte jakékoli poškození nebo závadu, přestaňte výrobek používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při měření nábojnic dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s ostrými hranami.
Používejte ochranné brýle, abyste se chránili před možnými úlomky nebo odrazy.
Zajistěte, aby byla měřidla používána na stabilním a rovném povrchu.
Nikdy neprovádějte měření v blízkosti zdrojů vlhkosti nebo vody.
Při práci s nábojnicemi dbejte na dodržování všech příslušných bezpečnostních předpisů a doporučení.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na měření:1.

Ujistěte se, že máte čistý pracovní prostor.
Zkontrolujte, zda jsou všechny součásti výrobku v pořádku.

Měření nábojnic:2.

Umístěte nábojnici do měřidla.
Pomocí posuvného měřítka změřte hloubku hlavně vyhozených nábojnic.
Zaznamenejte si naměřené hodnoty pro další použití.

Kontrola rozměrů:3.

Zkontrolujte všechny kritické rozměry nábojnice pistole, včetně průměru ústí, průměru základny,
tloušťky a průměru okraje, celkové délky nábojnice a průměru střely.

Údržba:4.

Po každém použití vyčistěte měřidlo a uložte ho na suchém místě.
Pravidelně kontrolujte přesnost měřidla.



Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se ujistěte, že dodržujete místní předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen nebo nefunkční, zvažte jeho recyklaci nebo odbornou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti produktu nebo jeho používání se obraťte na příslušný kontaktní bod v
EU.

Děkujeme, že jste si vybrali WILSON PISTOL MAX CASE GAGES L.E. WILSON PISTOL MAX GAGE 38 SUPER AUTO.
Vaše bezpečnost je naší prioritou.
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